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»ایران«  را در صفحه‌های مجازی دنبال کنید

نقل قول
سال گذشـــته حوادث مختلفی رخ داد. ما دقیقاً در میانه برگزاری کنسرت‌های تهران 
بودیم که جنگ ۱۲ روزه آغاز شد و مجبور شدیم نزدیک به دو هفته کنسرت‌ها را متوقف 
کنیم و بعداً ادامه دهیم. قرار بود در تبریز اجرا داشته باشیم که به دلیل برخی مسائل 
و به احترام مخاطبان، کنسرت را لغو کردیم و تعهد دادیم که هر زمان قرار باشد 
اجرای پروژه »ایرانم« را از سر بگیریم، نخستین مقصد ما تبریز باشد. در جنگ 
تحمیلی اخیر که این سرزمین مورد هجوم قرار گرفت و تمام حوادثی که به آنها 
اشاره کردم، انسان‌های بسیاری خونشان به ناحق ریخته شد. ما از این اتفاقات 
بسیار متأسفیم و برای آنها غصه می‌خوریم. در میان همه این رخدادها، یکی 
از حوادثی که خیلی جگر همه را سوزاند، ماجرای بچه‌های مدرسه میناب 
بود. خداوند به خانواده‌های آنها صبر عطـــا کند. مطمئنم خون این 
عزیزان باعث آبیاری درخت تنومند ایران کهن و ایران باستانی خواهد 
شد. این غم، غم همه مردم ایران است. هر کسی که عزیزی را از دست 

داده، دل همه ما را خون کرده است. 
حرف‌های علیرضا قربانی درباره حوادث یک سال اخیر با ایسنا

 خون دانش‌آموزان میناب درخت تنومند
 ایران کهن را آبیاری می کند

درباره انیمیشن ایرانی در دوران پساجنگ

از موفقیت در جنگ تا نگرانی از آینده

»هری پاتر« 
داستانی نه در 

ایران، بلکه 
با توجه به 

جست‌وجوهای 
اولیه من و 
گروهم در 

زمان تحریر 
نمایشنامه، 

در جهان نیز 
اجرایی منسجم 

و تئاتری به 
معنای دقیق 
کلمه نداشته 

است

»های‌کپی« با »ابوالفضل پورعرب« 
در اکران آنلاین

»علی رهبری« در مارینسکی روسیه 
روی صحنه می‌رود

»بهرام افشاری« سریال »ویران« را 
می‌سازد

اکران آنلاین فیلم سینمایی »های‌کپی« به 
کارگردانی علی‌اکبر ثقفـــی و بازی ابوالفضل 
پورعرب آغاز شـــد. در خلاصه داستان این 
فیلم کـــه فیلمنامـــه آن را علـــی اصغری به 
نـــگارش درآورده، آمده اســـت: »های کپی« 
داستان دو دوست قدیمی است که سال‌ها 
پیش، همـــراه بـــا زنی کـــه بعدتر بـــه آمریکا 
مهاجرت می‌کنـــد، مالک زمینی مشـــترک 
بوده‌اند. اکنون پس از گذشت چهل سال، 
فرزنـــد آن زن بـــرای دریافت ســـهم خود به 
ایران بازمی‌گردد. ورود او، آغازگر باز شـــدن 
دفتر خاطرات فراموش‌شـــده و زنده شدن 
اختلافات قدیمی میان دو رفیق است. / ایرنا

بهرام افشاری در اولین تجربه سریال‌سازی 
خود در شـــبکه نمایش خانگی، »ویران« را 
کارگردانی می‌کند. »ویران« عنوان ســـریال 
تازه‌ای است که به کارگردانی بهرام افشاری 
و تهیه‌کنندگی محمد شایســـته به مرحله 
تولید رسیده است. افشـــاری، بازیگر تئاتر، 
ســـینما و تلویزیون که دو سال پیش فیلم 
سینمایی »هفتاد ســـی« را به‌عنوان اولین 
تجربه کارگردانی بلند خـــود مقابل دوربین 
برد، حالا سراغ تجربه سریال‌سازی در شبکه 
خانگی رفته اســـت. »ویـــران« جدیدترین 
محصول فیلیمو است که این روزها مرحله 

فیلمبرداری را سپری می‌کند./ ایسنا

علی رهبری که پیش‌تر گفته بود در حال آماده 
شـــدن برای دو کنســـرت بزرگ در مارینسکی 
روســـیه اســـت، جمعه ۲۹ خردادماه در قالب 
پنجمین فصـــل همکاری با اپرای مارینســـکی 
سن‌پترزبورگ، بیست‌وهشتمین برنامه خود 
را به عنوان رهبر دائـــم میهمان این مجموعه 
روی صحنه خواهد برد. در این کنسرت، دو اثر 
برجســـته از یوهانس برامس، آهنگساز بزرگ 
آلمانی، شامل »کنســـرتو ویولن« و »سمفونی 
شماره یک« اجرا خواهد شد. علی رهبری حدود 
چهار دهه پیش نیز مجموعه کامل آثار ارکستری 
برامس را برای شرکت ناکسوس ضبط و به بازار 

جهانی موسیقی عرضه کرده بود ./ ایسنا

و گروهم در زمـــان تحریر نمایشـــنامه، در 
جهان نیـــز اجرایـــی منســـجم و تئاتری به 

معنای دقیق کلمه نداشته است.

 خلق فضای جادویی روی صحنه، 
با محدودیت‌های تئاتر چه 

دشواری‌هایی داشت؟ در طراحی 
صحنه، نور و موسیقی چقدر تلاش 

کردید به فضای آشنای هری پاتر 
نزدیک شوید و چقدر به دنبال 

هویت مستقل بودید؟ سخت‌ترین 
سکانسی که برای اجرا آماده کردید 

کدام بود و چرا؟
پاسخ کلی این سؤال این است که با توجه به 
شـــرایط موجود در صحنه،  و آنچه به‌صورت 
طبیعی محدودتر در سالن‌های نمایش ایران 
وجود دارد، شـــکل دادن به جادو، خصوصاً 
برای مخاطبانی که نســـخه ســـینمایی آن را 
دیده‌اند؛ نســـخه‌ای کـــه پـــروژه‌ای عظیم و 
پرهزینه بوده اســـت، کار بســـیار پرریسکی 
به حســـاب می‌آمد. اما به‌طور کلی، در پناه 
قراردادهـــای نانوشـــته صحنه نمایـــش و با 
تلاش و خلاقیت گروه، سعی بر این داشتیم 
که بیشترین میزان ممکن از ارائه جادو در 
صحنه را داشته باشیم. طبیعتاً صحنه‌آرایی، 
آهنگســـازی و نورپردازی چنین کار فانتزی، 
به ما کمک شایانی کرد. ما نیز سعی کردیم 

که در عین متعهد بودن به فضای نمایش، 
المان‌های مهم و مشابه، مثل طراحی چهره 
و لباس را نیز به دیده مخاطب برســـانیم تا 
از این آشـــناپنداری شـــاید لذتی دوچندان 
نصیبشان شـــود، که البته باید منتظر بود و 
دید مخاطبان تا چه اندازه این گزاره اخیر را 

تأیید می‌کنند.

 اقتباس در تئاتر ایران گاهی متهم 
می‌شود به اینکه از اعتبار یک اثر 

مشهور وام می‌گیرد. شما این انتقاد را 
درباره کار خودتان چطور می‌بینید؟

حتماً همین‌طور است، اما من این را انتقاد 

نمی‌دانم. خوش‌شانســـی اولیـــن بودن، با 
چاشـــنی کمی جرأت و ریســـک‌پذیری، این 
امـــکان را فراهم می‌کند که بتـــوان از اعتبار 
متنی در جای دیگر جهان استفاده برد و بر 
آن افزود. من این جرأت و ریســـک‌پذیری را 
مدیون دوستانی هســـتم که به عنوان یک 
گروه از ابتـــدا در کنارم بوده‌انـــد و این کار را 

حمایت کرده‌اند.

آیا موفقیت احتمالی این اجرا را باید 
موفقیت تئاتر دانست یا موفقیت 
یک برند جهانی؟ اگر هری پاتر را از 

عنوان این نمایش برداریم، دوست 

دارید مخاطب آن را با چه نامی به 
خاطر بیاورد؟

همان‌طور که گفتم، قطعاً محدود به یک 
عامل نخواهد بود. تا این لحظه ما دو گروه 
مخاطب، یعنی مخاطبـــان هنر نمایش و 
طرفداران هری پاتر را در کنار هم داشته‌ایم 
و با توجه به برآیند موجود، در مجموع هر 
دو گـــروه راضـــی بوده‌اند. اگر بنـــا بود نام 
دیگری بـــرای نمایش انتخـــاب کنم که در 
عیـــن مرتبط بـــودن، از کلمات و اســـامی 
خاص خود داستان نباشـــد، نام »آخرین 
جادوگر« یا »سرگذشت جادو« را انتخاب 

می‌کردم. 

آیا نگران مقایسه شدن نمایش با 
فیلم‌های هری پاتر بودید؟ اکنون 

که اجرا روی صحنه است، بازخورد 
مخاطبان و علاقه‌مندان هری پاتر 

نسبت به اجرا چگونه بوده است؟
حتماً نگران بوده‌ایم و حالا هم هستیم، اما 
اگر بخواهم خلاصه بگویم، درک مخاطب 
آن‌قدر بالا بوده که تمام محدودیت‌های 
موجود در صحنه نمایش را در مقایســـه با 
سینما لحاظ کرده و با این نگاه به تماشای 
اثر نشســـته اســـت. در مجموع نیز تا این 
لحظه بازخوردهای بســـیار مثبتی از سوی 

مخاطبان دریافت کرده‌ایم.

از جنـــگ رمضـــان  پیـــش  تـــا  اگـــر   
محصولات پویانمایی آنچنان که باید 
مورد توجه مدیران قـــرار نمی‌گرفت، 
وقوع ایـــن جنگ و اقبـــال قابل توجه 
ج از کشـــور به  مخاطب داخـــل و خار
انیمیشـــن‌های لگویـــی، همـــگان را 
متوجه میـــزان نفوذ و اثرگـــذاری این 
محصـــولات بر قاطبـــه اقشـــار جامعه 
ســـاخت. ضریب نفوذ انیمیشن‌های 
کوتـــاه بـــر مخاطـــب نشـــان داد کـــه 
چطور می‌توان از یـــک محصول کوتاه 
پویانمایی حداکثر استفاده تبلیغاتی 
را منتفع شـــد و آن را نه تنها در داخل 
بلکه در سراســـر دنیا نشـــر داد. کاری 
که پیش از آن هیچ رسانه و محصولی 

قادر به انجام آن نبود. جذب شبکه‌ای 
بالغ بر دو و نیم میلیون مخاطب ثابت 
در داخل و بازدیـــد میلیـــاردی از این 
انیمیشـــن‌ها در سراســـر دنیـــا گویای 
موفقیت سیاســـی و حتی ژئوپلتیکی 
محصولات پویانمایـــی ایرانی در زمان 
جنگ بود. در واقع هنرمندان ایرانی 
کاری کردند که پیام‌ موجود در آثارشان 
بیش از مواضع سیاستمداران دیده و 
شنیده شـــود و مخاطب وسیع‌تری را 

هم تحت تأثیر قرار داد.
از ســـوی دیگر فروش بالای فیلم‌های 
سینمایی انیمیشن ایرانی در سال پر 
از اتفاقـــات ۱۴۰۴، حـــدود ۲۰۰ میلیارد 
تومان آورده برای ســـینما داشـــت که 
نمی‌توان از این رقم در فروش ســـال 
گذشته سینمای ایران صرف‌نظر کرد.

با وجود همـــه این موفقیت‌هـــا، این 
روزها فیلمسازان انیمیشن ایران آینده 
روشـــنی در مقابـــل خـــود نمی‌بینند. 
در واقع با اینکـــه جنگ رمضان نقش 
مهمـــی در شـــناخت تأثیـــر و نفـــوذ 

ناصر جاهدنیا
مدیرعامل بنیاد ملی پویانمایی ایران

یادداشت

شایان بهمنی، کارگردان نمایش »هری‌پاتر«، در گفت‌و‌گو با »ایران« از دشواری‌های اجرا در تئاتر گفت

ریسک بزرگ خلق جادو  در صحنه تئاتر ایران

وقتی نام »هری‌پاتر« روی یک پوســـتر تئاتر 
می‌نشـــیند، پیش از هر چیز یک پرســـش 
شـــکل می‌گیرد؛ آیا می‌توان جهانـــی را که 
میلیون‌هـــا مخاطـــب آن را بـــا رمان‌هـــای 
پرفروش و تصاویر باشـــکوه ســـینمایی‌اش 
بـــه خاطـــر می‌آورنـــد، روی صحنـــه تئاتـــر 
بازآفرینی کرد؟ پرسشی که از اولین روزهای 
« همراه  شـــکل‌گیری نمایـــش »هری‌پاتـــر

شایان بهمنی و گروهش بوده است.
اقتبـــاس از آثار شناخته‌شـــده همـــواره با 
دو چالش جدی مواجه اســـت؛ از یک سو 
انتظـــارات ســـنگین مخاطبانی که نســـخه 
اصلی را می‌شناســـند و از ســـوی دیگر این 
اتهـــام قدیمی کـــه موفقیت اثـــر را بیش از 

آنکه حاصل خلاقیت گروه اجرایی بداند، 
وامدار شـــهرت یـــک برند جهانـــی معرفی 
می‌کند.  نمایش »هری‌پاتـــر« که این روزها 
در تماشـــاخانه مهرگان روی صحنه است، 
در چنیـــن موقعیتـــی قـــرار دارد؛ اجرایـــی 
کـــه تلاش کـــرده بـــا تکیه بـــر چهـــار رمان 
اول مجموعـــه، جهان جادویـــی هری پاتر 
را در قالـــب امکانـــات و قراردادهـــای تئاتر 
بازتعریـــف کنـــد؛  شـــایان بهمنـــی در این 

گفت‌وگـــو از رونـــد شـــکل‌گیری نمایـــش، 
 چالش‌های اقتباس و بازخـــورد مخاطبان 

می‌گوید.

چه چیزی باعث شد احساس کنید 
این  اثر در ایران ظرفیت تبدیل شدن 

به یک اجرای تئاتری را دارد؟ این 
نمایش تا چه اندازه وفادار به آثار 

اصلی است و از کجا به بعد تبدیل 
به روایت شخصی شما می‌شود؟ اگر 

مخاطبی هیچ آشنایی با هری پاتر 
نداشته باشد، باز هم می‌تواند با 

نمایش ارتباط بگیرد؟
اصـــولاً متن‌هـــای کارنشـــده‌ای کـــه بـــرای 
مخاطـــب ایرانـــی شناخته‌شـــده باشـــند،  
جذابیـــت بالایی دارند. نمایشـــنامه حاضر 
که سعی شده تا حد امکان متعهد به متن 
اصلی چهـــار رمان اول مجموعه داســـتانی 
ج  هری پاتر باشـــد نیـــز از این قاعـــده خار
نیست. این مجموعه داستانی نه در ایران، 
بلکه با توجه به جســـت‌وجوهای اولیه من 

حامد قریب
گروه فرهنگی

گفت‌وگو

محصـــولات پویانمایـــی در داخـــل و 
خارج از ایران داشـــت امـــا زنگ خطر 
مهمی را هم برای فعالان این عرصه به 

صدا درآورد.
این هنـــر صنعت با حمایـــت دولت و 
پروژه‌هایی کـــه از نهادهـــای دولتی، 
اســـتودیوهای  و  خصوصـــی  بخـــش 
خارجی می‌گرفت، بر ســـر پـــا بود که 
هر ســـه اینها در حال حاضر با تهدید 
و محدودیـــت مواجه شـــدند. معمولاً 
در شـــرایط خاص اقتصادی تولیدات 
فرهنگـــی و هنـــری تبدیل بـــه آخرین 
اولویت نهادهـــای دولتی می‌شـــود و 
کمبود بودجه، راه را بـــر تولید چنین 
محصولاتی آن هم در عرصه انیمیشن 
می‌بندد. در اثر وقوع جنگ تحمیلی و 
محدودیت‌های مالی پس از آن تعداد 
زیادی از ســـفارش‌های دولتـــی برای 
اســـتودیوهای انیمیشـــن از بین رفته 
است. بخش خصوصی هم در چنین 
شرایطی تمایلی برای ســـرمایه‌گذاری 
نـــدارد. در وضعیـــت عـــادی و زمانی 
کـــه تهدیـــد جنگ وجـــود نداشـــت، 
از  انیمیشـــن  تولیـــد  اســـتودیوهای 
سفارش‌های خارجی ارتزاق می‌‌کردند 
اما بـــه خاطر برخـــی محدودیت‌ها در 
اینترنت بین‌الملل و نیمه‌کاره ماندن 
تولیـــدات، از ارتبـــاط اســـتودیوهای 
خارجی بـــا هنرمندان داخلی کاســـته 
شد که شـــکل‌گیری دوباره این ارتباط 

پروسه‌ای زمانبر خواهد بود.
حـــالا و در چنیـــن شـــرایطی کـــه بیم 
تعطیلی استودیوهای پویانمایی بیش 
از هر زمان دیگری وجود دارد، دولت و 
دستگاه‌های ذی‌ربط هرچه زودتر باید 
فکری عاجل به حال فعالان پویانمایی 
ایران بکنند. در همین راســـتا دولت 
می‌تواند با مکلف‌ســـازی دستگاه‌های 
مرتبـــط بـــه اســـتفاده از تولیـــدات 

انیمیشـــن بـــا کارکـــرد اطلاع‌رســـانی 
درباره موضوعاتی مانند اصلاح الگوی 
مصرف )مشابه سیاساکتی و بابابرقی( 
و هویت ایرانی و... به اســـتودیوهای 
تولید محصولات پویانمایی جان تازه 
بخشد و از این اکوسیستم جوان اما به 

شدت تأثیرگذار حمایت کند.
همچنین می‌توان پلتفرم‌های داخلی 
را به تولید و افزایش ساخت انیمیشن 
ترغیـــب کـــرد، چراکـــه محصـــولات 
پویانمایـــی یکـــی از پربازدیدتریـــن 
محصولات پلتفرم‌ها اســـت کـــه البته 
این بازدید اغلب در اختیار محصولات 

خارجی است.
در نظر گرفتـــن اعتبـــار مالیاتی برای 
تولید انیمیشن مانند آنچه در ورزش 
و حمایت از فوتبال، کشـــتی، والیبال 
و... می‌بینیم هم یکی دیگر از راه‌های 
حمایت از این هنر توسط دولت است 
 کـــه البته پروســـه‌ای طولانـــی خواهد 

داشت.
بیـــش از دو هـــزار نفـــر در زیســـت‌بوم 
انیمیشن ایران مشـــغول به کار هستند 
که بی توجهی به این موضوع می‌تواند 
امنیـــت شـــغلی آنهـــا را متزلـــزل کند. 
اشـــتغال‌زایی تازه برای ایـــن تعداد هم 
ســـرمایه و هم زمان زیادی می‌خواهد. 
منطقی این است که از همین حالا برای  
تعداد زیـــادی جوان فعـــال، خوش‌فکر 
و خوش قریحـــه چاره ای اندیشـــید و از 
استعداد و توانایی هایشان استفاده کرد. 
سیاست‌گذاران و دستگاه‌های فرهنگی 
با برنامه‌ریزی و مکلف‌ســـازی صاحبان 
ســـرمایه می‌توانند علاج واقعـــه قبل از 
وقوع کـــرده و به پـــاس مجاهدت‌های 
فرهنگی این هنرمندان در زمان جنگ 
تحمیلی، تـــاش آنهـــا را قـــدر بنهند و 
 قدرشـــان را بیـــش از هر زمـــان دیگری

 بدانند.


